Ne 34, 21

F. 42 R. a: Sancti Stephani. Posuisti in capite eius eoronam
de lapide .... Hodie legimus b. Stephanum a fatuis filiis lapi-
datum . C

F.45 R.a: S(mctz Stepham martyris. Lapidabant Stephanum

ete. Nota quod meréntur homines lapidationem splrltua,lem
F. 47 V. a: Sanclomm Tnnocentium. Filii ‘tui sunt novelle

olivarum in circuitu mense fue. Plorans Rachel representat nobis

ecclesiam pro mnece parvalorum suspirantem .. ..
F. 48 R. b: Die circumcisionis Domini. Postquam consummati

dies octo ut circumcideretur puer, vocatum est nomen eius Iesus.
Lu. II. — Verba hec possunt exponi de Christo, et spiritualiter. .

. F. 50 R. a: Die circumcisionis Domini. Postquam consummati
‘sunt dies octo.... Tibi, anima, Spiritualiter hoc verbum propo-
nitur . — L’auteur “tite Marcianus (Fol 50 V. a.) et Seneca -
(Fol. 51 R b)

F..52 R b: De epyphama Domm& Edlﬁcabunt fili peregri- -
norum muros twos .... Previdens Ysaias in splrltu prophemco
reprobationém svnagoge

~ F. b4 V. a: Die epzphame. T1b1 offerent reges munera. Psal-
~ mista. Previdens plopheta David exaltationem ecclesie fiendam.

F. 38 V. a: Sancte Agnetis martyris. Mel et lac sub. lmgua
tua. . Conmderans Salomon in spmtu prophemco beate Agnetls
excellenmam , o a ‘ ‘

F. 60 V. a: Agnetz‘s ‘m‘rgim's. “Tota pulcra es, amica mea, et
macula non est in te.... Totus et solus pulcher et pulcherrimus

ipse est .
F. 61 V b Samiz Vincentii martyns. Esto fidelis usque ad

mmtem et dabo tibi coromam v1te Apoc. IL. Ut mter martyres
video . : : o
F. 64 R. b: In conversione sancti Pauli. Acculesce ei et habeto
pacem, et per hoc habebis fructus optimos. Iob XXII Anima pecea- |
trix decipitur per ignorantiam .

F. 66 R. b: In pumﬁcataone beate Virginis. Statlm veniet ad
templum sanctum .suum dominator . . Hodie Simeon venit in
templum, sed et Anna prophetissa .

F. 69 R. a: In purificatione beate Vargends. Sint lumb1 Vestm
precincti ete. Lu\cas XII. Presens sollempnitas vocatur sollempmtas
purificationis . ... Fol. 69 V. a, en haut: hec ergo IIIIor,
»pertinent ad castitatem. corporis, et hoc est. quod gallice poteést
»dici: On se chaint por soi garder d’enboer, et por plus legere-
,uent (a)ler, et por mix 1aborer, et, por soi eqchaufer “



